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Parts List / Lista de piezas / Liste des pièces 

No. # QTY / CANT. / QTÉ Description / Descripción / Description Image / Imagen / lmage

1 205-WXL-13

2 1

3 1

AJQPGDZ01

EJFTGRB07H

EJFTGRF07H

4 1

07-QPG-14-DD15 1

EJDB053B-A

EJFTGLF04

6 1

7 1

EJFTGLB048 1

06-XZL-1-21-DY9 1

05-SLL-27-BK10 2

EJCB0111 2

EJQPDG0112 1

EJHB013B

EJHL03H3B
06-CTL-01

13 1

14 1

15 1EJLTGDBR01

EJLTGDBL0116 1

2

EJM013B-A
EJMNC013B-A-
DS1

EZJ10MBSH
04-SBS-31

17

18

2

44

Left front leg
Pata delantera izquierda 
Jambe avant gauche

Left back leg
Pata trasera izquierda
Jambe arrière gauche

Wheel axle
Eje de las ruedas
Axe de roue

Wheel
Rueda
Roue

Panel
Panel
Panneau

LP cylinder barrier bar
Barra de seguridad para la bombona de gas 
Barre de barrière de bouteille de gaz

Rear panel
Panel trasero
Panneau arrière

Cart front beam
Barra frontal del carro
Poutre avant du chariot

Main body joint (R)
Articulación del cuerpo principal (D)
Articulation du corps principal (D)

Main body joint (L)
Articulación del cuerpo principa (I)
Articulation du corps principal (G)

Cabinet door
Puerta del armario
Porte d'armoire
Door handle
Tirador de la puerta
Poignée de la porte

Bottom shelf
Estante inferior 
Etagere inferieure

LP cylinder screw
Perno de fijación de la bombona
Vis de bouteille de gaz

Screw bushing
Buje del perno de fijación de la bombona
Douille de vis

Right back leg
Pata trasera derecha
Jambe arrière droite

Right front leg
Pata delantera derecha 
Jambe avant droite

Caster
Rueda
Roulette
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No. # QTY / CANT. / QTÉ Description / Descripción / Description Image / Imagen / lmage

19 404-BSZ-03-BK

06-XZL-2-03-DD120 2

21 1

EB48-R22 1

ET48-L23 1

06-XNZ-5-01

01-LTL-4-31-232-
SS4
01-DHZ-4-02

24 1

25 1

03-GJL-01-TC326 1

ELJYP043B-A-
DS2
EJQPGRB03-DS1

27 1

ELYBZJL02

ELYBZJR02

28 1

29 1

ELYB02-LS4

03-ZTW-E-01-
TC4

03-ZTW-E-02-
TC4

30 1

ELFHB0731 4

32 1

33 1

ELBWW013B-
SS4

06-WDJ-3-03

06-XNL-5-04-BK-
RGC

34 1

5

35

36

1

45

Side burner
Quemador lateral
Bruleur d'appoint

Pot rack
Soporte para ollas
Support pour casseroles

Grease tray
Bandeja de recogida de grasa 
Lèchefrite

Grease cup bracket (L) 
Fijación de depósito de recogida de grasa (I) 
Support du bac à graisse (G)
Grease cup bracket (R) 
Fijación de depósito de recogida de 
grasa (D) 
Support du bac à graisse (D)
Grease cup
Depósito de recogida de grasa
Bac à graisse

Flame tamer
Regulador de llama
Attenuateur de flamme

Cooking grate
Rejilla para asar
Grille de cuisson

Cooking grate (big)
Rejilla para asar (grande)
Gros grille de cuisson

Warming rack
Rejilla para calentar
Grille de réchauffement

Thermometer
Termómetro
Thermomètre
Knob
Mando de regulación de llama
Bouton

Knob base
Base de mando de regulación de llama
Base du bouton

Side shelf 
Bandeja lateral 
Étagère latérale

Side burner shelf
Base del quemador lateral
Etagère du bruleur d'appoint

Main body
Cuerpo principal
Corps principal

Door axle
Eje de la puerta 
Axe de la porte

Handle sleeve
Base de encastre del tirador
Manche de poignée
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37 1ES33BJBSH3B
04-SBS-28-345

46

Lid handle
Manija de la tapa
Poignée du couvercle
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×20

×25

×1

×8

×2

×6

×1

×1

×1

×1

×6

×4

×3

×3

 M5×55 (DD)
 Pad

 Arandela
 Tampon

 Pad
 Arandela
 Tampon

M6×15 (DD)

M5×10 (SS)

M4×8

 Washer
 Arandela
 Rondelle

M5×10

Positioning screw
Tornillo de posicionamiento

Vis de positionnement

Split pin
 Pasador partido
 Goupille fendue

Magnet
 Imán

 Aimant

 M5×12

M5×30 (DD)

M5×30 (DD)

F



• Secure the screws from the back side.
• Asegure los tornillos por la parte trasera.
• Fixez les vis par l'arrière.

H

A

2

3

4

5 6

3

2

1

RF

RF

RB

RB

4

×2

48

H1

3 4

2

 

A

• Use the pre-installed screw and washer from the LP cylinder screw.
• Use el tornillo y la arandela preinstalados del tornillo del cilindro de LP.
• Utilisez la vis et la rondelle préinstallées de la vis du cylindre de LP.



• Raised side facing inward.
• Lado elevado hacia el interior.
• Côté surélevé orienté vers l’intérieur.

A

LB
LF

×4

Assembly / Montaje / Assemblage
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5

7

6

8 B ×3B ×6

F/G ×2
E ×1

11

12

9

10

A

8
7

E

F/G

B

B



Assembly / Montaje / Assemblage
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9

11

10

12B ×4 D ×2

B ×4

B

A ×4 D ×2
E ×1

13 14

D

E

5

A

A

• Half screw.
• Tornillo medio atornillado.
• Vis à moitié vissée.

B

15

16
D

R
L



Assembly / Montaje / Assemblage
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13

15

14I ×4

• Release the side burner valve and regulator in advance.
• Suelte la manguera del quemador lateral y el regulador con antelación.
• Dévissez à l'avance la vanne du brûleur latéral et le détendeur.

17

18

19

I

20

17

21

22 23



52

• Secure the leg screws, then 
  fully tighten the screws from 
  step 10 on the cart front beam.
• Asegure los tornillos de las 
  patas y, a continuación, apriete 
  completamente los tornillos del 
  paso 10 en la viga frontal del 
  carrito.
• Fixez les vis de pied, puis serrez 
  complètement les vis de l’étape 
  10 sur la poutre avant du chariot.

C ×8A ×8
B ×4

H ×4 D ×2

17 18

19 20

A

B

5

C

• Secure the screws from the inside of the main body.
• Asegure el tornillos desde el interior del cuerpo principal.
• Fixez la vis depuis l'intérieur du corps principal.

• Secure with screws.
• Asegure con tornillos.
• Fixez avec des vis.

 

DH

37

24

• Attach the handle with screws, then 
  tighten through the top access hole.
• Fije el tirador con tornillos, luego 
  apriete a través del orificio de acceso 
  superior.
• Fixez la poignée avec des vis, puis 
  serrez par le trou d’accès supérieur.

• Insert the side burner valve into the 
  control panel hole.
• Inserte la válvula del quemador lateral 
  en el orificio del panel de control.
• Insérez la vanne du brûleur latéral dans 
  l'orifice du panneau de commande.

1ST

2ND



25

26

• Feed the side 
  burner through 
  the base.
• Introduzca el 
  quemador 
  lateral a través 
  de la base.
• Faites passer 
  le brûleur latéral 
  à travers la base.

• Align the side burner head with 
  the gas port.
• Alinee la cabeza del quemador 
  lateral con el puerto de gas.
• Alignez la tête du brûleur latéral 
  avec l’orifice de gaz.

• Ensure a 3.5 mm gap.
• Asegure una separación de 3,5 mm.
• Assurez un écart de 3,5 mm.

53

D ×2

B ×4

21 22

23 24

• Secure with scews.
• Asegure con tornillos.
• Fixez avec des vis.

• Assemble the pot rack.
• Armar el estante para ollas.
• Assemblez le porte-pot.

D
 

3.5mm

B

28 29

27

30

1ST

3RD

4TH

5TH

2ND

L R
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B ×1

25 26

27 28

31

3233

34

35

B

• Remove the protective film from the warming 
  rack before use.
• Retire la película protectora de la rejilla de 
  calentamiento antes de su uso.
• Retirez le film protecteur de la grille de 
  réchauffage avant utilisation.



J/K ×6

55

29 30

36

31

J/K

• Pre-installed match holder on right 
  side of the main body.
• Soporte de cerillas preinstalado en 
  el lado derecho del cuerpo principal.
• Porte-allumettes préinstallé sur le 
  côté droit du corps principal.




